






















































































































































5 Aktywacja hulajnogi kickscooter

21

3

4

Vehicle Fans Moments MeDiscover

6 Nauka jazdy

Uwaga: Sprawdź poziom mocy lampy 
sygnalizacyjnej. Naładuj hulajnogę, jeśli 
poziom naładowania baterii jest niski.

Aby do minimum ograniczyć wszelkie możliwe 
obrażenia, do jazdy nakładaj atestowany kask 
oraz wyposażenie ochronne.

1. Aby zacząć ślizg, stań jedną nogą na 
podnóżku i odepchnij się drugą nogą.

2. Połóz druga noge na podnózku w taki sposób, 
aby obie stopy były stabilne. Po osiagnieciu 
równowagi przyspiesz, naciskajac przepustnice 
po prawej stronie.
UWAGA: Ze wzgledów bezpieczenstwa
silnik nie zacznie działac, dopóki hulajnoga
nie osiagnie predkosci 1.86 mph (3 km/h).

Segway-Ninebot App

      Podczas nauki jazdy na hulajnodze elektrycznej istnieje zagrożenie bezpieczeństwa. Przed 
pierwszą jazdą musisz zapoznać się z „Instrukcją bezpieczeństwa” , dostępną w aplikacji.
Ze względów bezpieczeństwa Twoja hulajnoga nie jest jeszcze aktywowana i będzie od czasu 
do czasu emitowała sygnał dźwiękowy po włączeniu zasilania.
Do momentu aktywacji, hulajnoga rozwija bardzo niską prędkość jazdy i nie można jeszcze 
wtedy korzystać z wszystkich funkcji. Aby aktywować hulajnogę i korzystać w pełni z jej 
osiągów  zainstaluj aplikację na urządzeniu mobilnym (z Bluetooth 4.0 lub nowszym), połącz 
się z hulajnogą poprzez Bluetooth i postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji.
Pobierz aplikację, skanując kod QR.

Włącz zasilanie hulajnogi. Migająca ikonka 
Bluetooth wskazuje, że hulajnoga oczekuje 
na połączenie.

Połącz się z hulajnogą klikając na opcji „Pojazd” 
→„Skanowanie w poszukiwaniu pojazdów” (Vehicle 
→Scan for device). 
Po nawiązaniu połączenia rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. Ikonka Bluetooth przestanie migać i 
pozostanie włączona.

Postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby aktywować hulajnogę i nauczyć się bezpiecznej jazdy. 
Możesz teraz zacząć korzystać hulajnogi, sprawdzać jej stan za pomocą aplikacji i wchodzić w 
interakcje z innymi użytkownikami.

Zainstaluj aplikację i zarejestruj/zaloguj się.

07 08



OSTRZEŻENIE 
Przy gwałtownym hamowaniu ryzykujesz poważne obrażenia z powodu utraty przyczepności i 
możliwości upadku. Utrzymuj umiarkowaną prędkość i miej na uwadze potencjalne zagrożenia.

3. Zmniejsz prędkość, zwalniając przepustnicę. 
Aby zatrzymać się, naciśnij hamulec 
elektryczny i jednocześnie stań na hamulcu 
w błotniku, aby uruchomić hamowanie 
mechaniczne.

Rozłóż podpórkę. Włóż wtyczkę ładowania i odłącz 
ładowarkę po zakończeniu.

KickScppter jest w pełni naładowana, gdy dioda LED na ładowarce zmienia kolor z czerwonego (ładowanie) 
na zielony (ładowanie podtrzymujące).

      OSTRZEŻENIE 
Nie podłączaj ładowarki, jeśli port ładowania lub kabel są mokre.
Nie korzystaj z ładowarki ani baterii, jeśli są uszkodzone lub widać na nich ślady wody.
Zamknij pokrywę gniazdka ładowania, gdy pojazd jest naładowany.
Nie ładuj na zewnątrz pomieszczeń.

7 Ładowania

4. Aby skręcić przenieś ciężar ciała i lekko 
skręć kierownicę. 

Podnóżek 
hulajnogi

Ładowarka
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NIE KORZYSTAJ z hulajnogi jeżdżąc 
po drogach publicznych, 
ekspresowych czy autostradach.

Podczas jazdy zawsze noś kask.
NIE parkuj na otwartej przestrzeni lub 
na zewnątrz.

Nie korzystaj z telefonu komórkowego 
ani nie noś słuchawek kiedy 
korzystasz z hulajnogi.

Hulajnoga jest przeznaczona tylko dla 
jednego kierowcy. Nie przewoź pasażerów. 
Nie woź dzieci. Nie korzystaj z hulajnogi 
będąc w ciąży.

Podczas przejeżdżania przez progi 
spowalniające, progi wind, nierówności 
na drodze itp. należy zachować prędkość 
5–10 km/h. Aby poprawić komfort jazdy 
po takich powierzchniach, lekko ugiąć 
kolana.

NIE naciskaj przełącznika składania 
podczas pchania lub podnoszenia 
hulajnogi KickScooter.

8 Ostrzeżenia

NIE jeździj na hulajnodze stojąc tylko na 
jednej nodze lub trzymając się tylko 
jedną ręką. NIE zdejmuj podczas jazdy 
rąk ze składanego uchwytu.
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NIE noś wysokich obcasów. Przejezdzajac przez drzwi uwazaj 
na głowe.

NIE UŻYWAJ hulajnogi podczas deszczu. 

Obserwuj prędkość podczas zjazdu. 
Podczas jazdy z dużą prędkością 
używaj obu hamulców jednocześnie.

NIE NACISKAJ przepustnicy 
prowadząc hulajnogę.

NIE przewoź ciężkich przedmiotów 
na składanym uchwycie.

NIE OBRACAJ kierownicy gwałtownie 
podczas jazdy z dużą prędkością.Unikaj kontaktu opony/koła z 

przeszkodami.
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NIE WJEŻDŻAJ po schodach ani z nich NIE 
ZJEŻDŻAJ; nie skacz przez przeszkody.

Nie nalezy przejezdzac przez kałuze 
ani inne przeszkody (wodne). W 
takim przypadku nalezy zmniejszyc 
predkosc i omijac przeszkody.

NIE wyprzedzaj.

Po skończeniu jazdy NIE DOTYKAJ 
piasty napędowej, ponieważ może 
być gorąca.

9 Obsługa
Czyszczenie i przechowywanie

Do czyszczenia ramy głównej używaj miękkiej, wilgotnej ściereczki. Trudne do usunięcia zabrudzenia można czyścić 
szczoteczką i pastą do zębów, a następnie oczyścić miękką, wilgotną ściereczką.

UWAGA

Nie myj hulajnogi alkoholem, benzyną, acetonem ani innymi żrącymi/lotnymi rozpuszczalnikami. Substancje te mogą 
uszkodzić powierzchnię i konstrukcję wewnętrzną pojazdu. Nie myj hulajnogi za pomocą myjki wysokociśnieniowej lub 
strumieniem wody pod dużym ciśnieniem.

        OSTRZEŻENIE

Przed czyszczeniem upewnij się, że zasilanie hulajnogi jest WYŁĄCZONE, kabel ładowania jest odłączony, a gumowa 
zaślepka gniazdka ładowania jest szczelnie zamknięta; w przeciwnym razie możesz narazić się na porażenie prądem lub 
uszkodzenie części elektronicznych.

Przechowuj pojazd w chłodnym, suchym miejscu. Nie przechowuj go na zewnątrz przez dłuższy czas. Narażenie na 
działanie promieni słonecznych i skrajnych temperatur (zarówno wysokich, jak i niskich) przyspieszy proces starzenia się 
elementów z tworzywa sztucznego i może ograniczyć trwałość akumulatora. 

Oponach

Opony zapasowe dostarczane wraz z produktem powinny być montowane na kołach przez profesjonalny serwis. 
Demontaż kół jest skomplikowany, a nieprawidłowy montaż może prowadzić do niestabilności i nieprawidłowego 
działania:   

 – Jeśli produkt jest nadal na gwarancji producenta, można skontaktować się z autoryzowanym serwisem.  

– Jeśli produkt nie ma gwarancji, można skontaktować się z dowolnym specjalistycznym serwisem.  

– W razie dalszych pytań można skontaktować się z działem obsługi klienta na stronie www.segway.com. 

Napompuj opony do 32-37 psi. Napompuj obie opony jednakowo.

Konserwacja akumulatora dla użytkownika  

Wyjęcie akumulatora jest skomplikowane i może zmienić działanie urządzenia:  Jeśli produkt jest nadal na gwarancji, 
można skontaktować się z autoryzowanym serwisem. Jeśli produkt nie ma gwarancji, można skontaktować się z 
dowolnym specjalistycznym serwisem. W razie dalszych pytań można skontaktować się z działem obsługi klienta 
dostępnym na stronie www.segway.com. 

Nie przechowuj ani nie ładuj akumulatora w temperaturze przekraczającej podane wartości graniczne (patrz 
„Charakterystyka” ). Nie przebijaj akumulatora. Należy zapoznać się z miejscowymi przepisami i zasadami dotyczącymi 

recyklingu i/lub utylizacji akumulatorów.

Dobrze utrzymany akumulator może być sprawny nawet po wielu kilometrach jazdy. Ładuj akumulator po każdej jeździe i 
unikaj całkowitego rozładowania. Zasięg i osiągi akumulatora są najlepsze w przypadku używania urządzenia w 
temperaturze pokojowej (22°C [70°F]); używanie go w temperaturze poniżej 0°C (32°F) może zmniejszyć zasięg i osiągi. 
Zazwyczaj, przy -20°C (-4°F) zasięg może być o połowę mniejszy od zasięgu tego samego akumulatora w temperaturze 
22°C (70°F). Po wzroście temperatury zasięg akumulatora zostanie przywrócony. Więcej informacji na ten temat 
dostępnych jest w aplikacji.

UWAGA 

Zazwyczaj, w pełni naładowany akumulator powinien zachować swój ładunek przez 120-180 dni. Akumulator małej 
mocy powinien zachować ładunek przez 30-60 dni. Pamiętaj, aby ładować akumulator po każdym użyciu. Całkowite 
rozładowanie akumulatora może spowodować jego trwałe uszkodzenie. Elektronika wewnątrz akumulatora rejestruje 
stan naładowania i rozładowania akumulatora; uszkodzenia spowodowane nadmiernym rozładowaniem lub 
niedostatecznym rozładowaniem nie będą objęte gwarancją.

      OSTRZEŻENIE

Nie próbuj demontować akumulatora, gdyż istnieje ryzyko wystąpienia pożaru. Nie dotykaj styków baterii. Nie demontuj 
ani nie przekłuwaj obudowy. Styki akumulatora należy trzymać z dala od metalowych przedmiotów, aby zapobiec 
zwarciu. Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem. W akumulatorze nie ma części, które mogą być serwisowane 
samodzielnie przez użytkownika. Nie ładuj  ani nie używaj baterii, jeśli jest uszkodzona lub widać ślady wody.

      OSTRZEŻENIE

Nie jeździć, gdy temperatura otoczenia jest poza temperaturą pracy pojazdu (patrz na „Charakterystykę” ), ponieważ 
zbyt niska/wysoka temperatura ograniczy maksymalną moc/moment obrotowy. Może to spowodować obrażenia lub 
uszkodzenia mienia na skutek poślizgnięć lub upadków.

Inne

Zewnętrzny przewód tego transformatora nie może być wymieniony; jeśli przewód zostanie uszkodzony, należy 
wymienić transformator na nowy. W razie dalszych pytań można skontaktować się z działem obsługi klienta dostępnym 
na stronie www.segway.com. 

W razie wypadku lub awarii: Jeśli produkt jest nadal na gwarancji, można skontaktować się z autoryzowanym serwisem. 
Jeśli nie ma gwarancji, można skontaktować się z dowolnym specjalistycznym serwisem. W razie dalszych pytań można 
skontaktować się z działem obsługi klienta na stronie www.segway.com. 

Sformułowania w niniejszej instrukcji obsługi zostały uproszczone dla użytkowników. Gdy czynność wydaje się zbyt 
skomplikowana dla użytkownika, zaleca się kontakt z autoryzowanym lub wyspecjalizowanym serwisem lub działem 
obsługi klienta. 
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10 Charakterystyka

Dimensions

Machine

Battery 

Motor

Charger

Features

Opona

Brake Light

Length x Width x Height

Payload
Rider Recommended Age

Required Height 
Max. Speed
Typical Range [1] 

Max. Slope

Operating Temperature
Storage Temperature
IP Rating
Duration of Charging

Traversable Terrain

Max. Charging Voltage
Nominal Capacity 4000 mAh
Nominal Energy

Battery Management System

Input Voltage
Output Voltage
Output Current

Nominal Voltage

Nominal Power
Output Power

Approx. 36.9 × 15.7 × 40.0 in (936 × 398 × 1015 mm)

66.1–220.5 lbs (30.0–100.0 kg)

Approx. 7.5 miles (12 km)
Approx. 15%

36 V

14–104°F (-10–40°C)
14–122°F (-10–50°C)

42 V

144 Wh

0.25 kW, 250 W

Over-heating, short circuit, over-current, over-discharge, and
over-charge protection

100–240 V ～ 
42 V
1.7 A

0.071 kW, 71 W

14–60 years
4’3”–6’6” (130–200 cm)

IPX4
Approx. 4 h

asphalt/flat pavement; obstacles < 0.4 in (1 cm); 
gaps < 1.2 in (3 cm)

Approx. 12.4 mph (20 km/h)

LED rear light

Riding Modes

Opony

Pedestrian mode, Energy saving mode, Standard mode and 
Sport mode

Średnica opony: Ø246 ± 3 mm Szerokość przekroju: 58 ± 2 mm
Wzór bieżnika: Twill Bez inflacji / wypełniony piankowym PU

Folded: Length x Width x Height Approx. 40.3 × 8.0 × 8.8 in (1024 × 202 × 223 mm)

[1] Typical Range: tested while riding under full power, 165.3 lbs (75.0 kg) load, 77°F (25°C), 7.5 mph (12 km/h) on average on pavement.
* Niektóre czynniki, wpływające na zasięg to: prędkość, liczba uruchomień i zatrzymań urządzenia, temperatura otoczenia itp.

Product Model   
Net Weight

Name Ninebot KickScooter
Air T15
Approx. 23.2 lbs (10.5 kg)

Item ParameterCzyszczenie i przechowywanie

Do czyszczenia ramy głównej używaj miękkiej, wilgotnej ściereczki. Trudne do usunięcia zabrudzenia można czyścić 
szczoteczką i pastą do zębów, a następnie oczyścić miękką, wilgotną ściereczką.

UWAGA

Nie myj hulajnogi alkoholem, benzyną, acetonem ani innymi żrącymi/lotnymi rozpuszczalnikami. Substancje te mogą 
uszkodzić powierzchnię i konstrukcję wewnętrzną pojazdu. Nie myj hulajnogi za pomocą myjki wysokociśnieniowej lub 
strumieniem wody pod dużym ciśnieniem.

        OSTRZEŻENIE

Przed czyszczeniem upewnij się, że zasilanie hulajnogi jest WYŁĄCZONE, kabel ładowania jest odłączony, a gumowa 
zaślepka gniazdka ładowania jest szczelnie zamknięta; w przeciwnym razie możesz narazić się na porażenie prądem lub 
uszkodzenie części elektronicznych.

Przechowuj pojazd w chłodnym, suchym miejscu. Nie przechowuj go na zewnątrz przez dłuższy czas. Narażenie na 
działanie promieni słonecznych i skrajnych temperatur (zarówno wysokich, jak i niskich) przyspieszy proces starzenia się 
elementów z tworzywa sztucznego i może ograniczyć trwałość akumulatora. 

Oponach

Opony zapasowe dostarczane wraz z produktem powinny być montowane na kołach przez profesjonalny serwis. 
Demontaż kół jest skomplikowany, a nieprawidłowy montaż może prowadzić do niestabilności i nieprawidłowego 
działania:   

 – Jeśli produkt jest nadal na gwarancji producenta, można skontaktować się z autoryzowanym serwisem.  

– Jeśli produkt nie ma gwarancji, można skontaktować się z dowolnym specjalistycznym serwisem.  

– W razie dalszych pytań można skontaktować się z działem obsługi klienta na stronie www.segway.com. 

Napompuj opony do 32-37 psi. Napompuj obie opony jednakowo.

Konserwacja akumulatora dla użytkownika  

Wyjęcie akumulatora jest skomplikowane i może zmienić działanie urządzenia:  Jeśli produkt jest nadal na gwarancji, 
można skontaktować się z autoryzowanym serwisem. Jeśli produkt nie ma gwarancji, można skontaktować się z 
dowolnym specjalistycznym serwisem. W razie dalszych pytań można skontaktować się z działem obsługi klienta 
dostępnym na stronie www.segway.com. 

Nie przechowuj ani nie ładuj akumulatora w temperaturze przekraczającej podane wartości graniczne (patrz 
„Charakterystyka” ). Nie przebijaj akumulatora. Należy zapoznać się z miejscowymi przepisami i zasadami dotyczącymi 

recyklingu i/lub utylizacji akumulatorów.

Dobrze utrzymany akumulator może być sprawny nawet po wielu kilometrach jazdy. Ładuj akumulator po każdej jeździe i 
unikaj całkowitego rozładowania. Zasięg i osiągi akumulatora są najlepsze w przypadku używania urządzenia w 
temperaturze pokojowej (22°C [70°F]); używanie go w temperaturze poniżej 0°C (32°F) może zmniejszyć zasięg i osiągi. 
Zazwyczaj, przy -20°C (-4°F) zasięg może być o połowę mniejszy od zasięgu tego samego akumulatora w temperaturze 
22°C (70°F). Po wzroście temperatury zasięg akumulatora zostanie przywrócony. Więcej informacji na ten temat 
dostępnych jest w aplikacji.

UWAGA 

Zazwyczaj, w pełni naładowany akumulator powinien zachować swój ładunek przez 120-180 dni. Akumulator małej 
mocy powinien zachować ładunek przez 30-60 dni. Pamiętaj, aby ładować akumulator po każdym użyciu. Całkowite 
rozładowanie akumulatora może spowodować jego trwałe uszkodzenie. Elektronika wewnątrz akumulatora rejestruje 
stan naładowania i rozładowania akumulatora; uszkodzenia spowodowane nadmiernym rozładowaniem lub 
niedostatecznym rozładowaniem nie będą objęte gwarancją.

      OSTRZEŻENIE

Nie próbuj demontować akumulatora, gdyż istnieje ryzyko wystąpienia pożaru. Nie dotykaj styków baterii. Nie demontuj 
ani nie przekłuwaj obudowy. Styki akumulatora należy trzymać z dala od metalowych przedmiotów, aby zapobiec 
zwarciu. Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem. W akumulatorze nie ma części, które mogą być serwisowane 
samodzielnie przez użytkownika. Nie ładuj  ani nie używaj baterii, jeśli jest uszkodzona lub widać ślady wody.

      OSTRZEŻENIE

Nie jeździć, gdy temperatura otoczenia jest poza temperaturą pracy pojazdu (patrz na „Charakterystykę” ), ponieważ 
zbyt niska/wysoka temperatura ograniczy maksymalną moc/moment obrotowy. Może to spowodować obrażenia lub 
uszkodzenia mienia na skutek poślizgnięć lub upadków.

Inne

Zewnętrzny przewód tego transformatora nie może być wymieniony; jeśli przewód zostanie uszkodzony, należy 
wymienić transformator na nowy. W razie dalszych pytań można skontaktować się z działem obsługi klienta dostępnym 
na stronie www.segway.com. 

W razie wypadku lub awarii: Jeśli produkt jest nadal na gwarancji, można skontaktować się z autoryzowanym serwisem. 
Jeśli nie ma gwarancji, można skontaktować się z dowolnym specjalistycznym serwisem. W razie dalszych pytań można 
skontaktować się z działem obsługi klienta na stronie www.segway.com. 

Sformułowania w niniejszej instrukcji obsługi zostały uproszczone dla użytkowników. Gdy czynność wydaje się zbyt 
skomplikowana dla użytkownika, zaleca się kontakt z autoryzowanym lub wyspecjalizowanym serwisem lub działem 
obsługi klienta. 
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11 Atesty Ważne informacje, dotyczące ZSEE (WEEE)

Informacje na temat utylizacji i recyklingu ZSEE (WEEE). Prawidłowe usuwanie tego wyrobu. To oznaczenie wskazuje, że tego 
wyrobu nie należy usuwać wraz z innymi odpadami komunalnymi na terenie całej UE.

Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzi w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów, 
należy poddać je recyklingowi w sposób odpowiedzialny dla promowania zrównoważonego ponownego wykorzystania 
zasobów materiałowych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się 
ze sprzedawcą, u którego zakupiono wyrób. Mogą oni zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

Informacje o recyklingu akumulatorów na terenie Unii Europejskiej

Baterie lub opakowania akumulatorów są oznakowane zgodnie z dyrektywą europejską 2006/66/EC i poprawką 2013/56/EU w 
sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów. Dyrektywa określa warunki zwrotu i recyklingu zużytych 
baterii i akumulatorów w całej Unii Europejskiej. Etykieta ta jest stosowana do różnych baterii, aby wskazać, że bateria nie 
powinna być wyrzucana, ale raczej odzyskiwana po zakończeniu okresu użytkowania, zgodnie z niniejszą dyrektywą.

Zgodnie z dyrektywą europejską 2006/66/EC i poprawką 2013/56/EU, baterie i akumulatory są oznakowane, aby wskazać, że 
należy je zbierać osobno i poddawać recyklingowi pod koniec okresu ich użytkowania. Etykieta na akumulatorze może również 
zawierać symbol chemiczny dla danego metalu w akumulatorze (Pb dla ołowiu, Hg dla rtęci i Cd dla kadmu). Użytkownicy 
baterii i akumulatorów nie mogą wyrzucać baterii i akumulatorów w postaci nieposortowanych odpadów komunalnych, ale 
korzystać z dostępnych warunków odbioru, dostępnych dla klientów warunków zwrotu, recyklingu i przetwarzania baterii i 
akumulatorów. Udział klientów jest ważny, aby zminimalizować potencjalny wpływ baterii i akumulatorów na środowisko i 
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną obecność substancji niebezpiecznych.

Przed umieszczeniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE/WEEE) w strumieniu odpadów lub w obiektach 
gromadzenia odpadów, użytkownik końcowy urządzeń zawierających baterie i/lub akumulatory musi wyjąć te baterie i 
akumulatory do oddzielnej zbiórki.

Dyrektywa w sprawie ograniczenia substancji niebezpiecznych (RoHS)

Ten wyrób firmy Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. wraz z dołączonymi częściami (kable, przewody itp.), spełnia wymagania 
dyrektywy 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym („RoHS w wersji przekształconej” lub „RoHS 2”).

Ten produkt posiada certyfikat ANSI / CAN / UL-2272 TUV Rheinland.
Bateria jest zgodna z UN/DOT 38.3.
Bateria jest zgodna z ANSI/UL 2271.

Zgodność z oświadczeniem Federalnej Komisji Łączności (FCC) dla USA

Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega następującym warunkom: (1) urządzenie nie 
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

UWAGA
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z 
częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w 
instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli 
nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
łączności radiowej. Nie ma pewności, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez jego włączenie i wyłączenie, 
zachęca się użytkownika do próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:
— zmiana ustawienia lub przeniesienie anteny odbiorczej;
— zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem;
— podłączenie urządzenia do gniazdka w obwodzie innym od tego, do którego podłączony jest odbiornik;
— zwrócenie się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.

Urządzenie jest zgodne z wartościami granicznymi FCC narażenia na promieniowanie, określonymi dla 
niekontrolowanego środowiska.

Oświadczenie o zgodności Industry Canada (IC) dla Kanady.

Urządzenie jest zgodne z normami RSS zwolnienia z licencji Industry Canada. Jego działanie podlega następującym 
warunkom: (1) urządzenie nie może powodować zakłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w 
tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

“Urządzenie jest zgodne z normami RSS zwolnienia z licencji Industry Canada. Jego działanie podlega następującym 
warunkom: (1) urządzenie nie może powodować zakłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w 
tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia.”

Ani Segway Inc. ani Ninebot nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone 
wyraźnie przez Segway Inc. lub Ninebot. Wprowadzenie takich modyfikacji może unieważnić prawo użytkownika do 
użytkowania urządzenia.
 

FCC ID: 2ALS8-KS0002
IC: 22636-KS0002
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Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych

Segway Europe BV, Hogehilweg 8, 1101 CC Amsterdam, Holandia.

Niniejszym, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, oświadcza, że urządzenie wymienione w tym rozdziale jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/35/UE.

Bluetooth
Moc emisji RF

Pasmo częstotliwości

100mW

2.4000–2.4835GHz

12 Znak towarowy i oswiadczenie prawne
Ninebot jest znakami towarowymi firmy Ninebot (Tianjin) Tech Co. Ltd.; Segway oraz Rider Design są znakami towarowym firmy 
Segway Inc.; Android, Google Play są znakami towarowymi firmy Google Inc.; App Store, to znak usługowy Apple Inc. 
Właściciele zastrzegają sobie prawa do znaków handlowych, o których mowa w niniejszej instrukcji obsługi.

Hulajnoga jest  objęta odpowiednimi patentami.  Informacje dotyczące patentów można znaleźć na stronie 
http://www.segway.com.

Podjęliśmy próbę dołączenia opisów i instrukcji, dotyczących wszystkich funkcji hulajnogi w momencie drukowania. Jednak 
dzięki ciągłemu ulepszaniu produktu i zmianach w projekcie, zakupiony przedmiot może nieznacznie różnić się od wersji 
pokazanej w tym dokumencie. Aby pobrać i zainstalować aplikację, prosimy odwiedzić Apple App Store (iOS) lub Google Play 
(Android).

Należy pamiętać, że istnieje wiele modeli pojazdów Segway i Ninebot by Segway z różnymi funkcjami także niektóre z 
wymienionych w tej instrukcji funkcji mogą nie mieć zastosowania w danym urządzeniu. Producent zastrzega sobie prawo do 
zmiany konstrukcji i funkcjonalności wyrobu oraz jego dokumentacji, bez wcześniejszego powiadomienia.

© 2020 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone.
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13 Kontakt
W przypadku problemów związanych z jazdą, obsługą i bezpieczeństwem lub błędami/usterkami w pojeździe 
KickScooter prosimy o kontakt.

Europe, Middle East and Africa:
Segway Europe B.V.
Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Holandia
Email service: service@segway.eu.com
Website: www.segway.com

Przed kontaktem z Segway przygotuj numer seryjny swojego pojazdu.
Numer seryjny pojazdu znajduje się na spodniej stronie pojazdu lub w aplikacji, w opcjach „Więcej ustawień -> Informacje 
podstawowe” (More Settings -> Basic Information).
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